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 ORDER OF MASS 

  Twenty-nineth Sunday in Ordinary Time 

 
 
 
 

PRELUDE  
Sat. and 12 P.M.   Prelude in e Fanny Hensel  
10 A.M.     Gift to be Simple Dale Wood 

 
INTRODUCTORY RITES 

HYMN   (Sunday) At the ringing of the sacristy bell, all stand and sing: 

O God, Our Help in Ages Past St. Michael Hymnal 658 

 
INTROIT    As the celebrant approaches the altar, the cantor/choir sings: 

Ego clamavi, quoniam exaudisti me, Deus:  To you I call; for you will surely heed me, O God; 
inclina aurem tuam, et exaudi verba mea:  turn your ear to me; hear my words. 
custodi me, Domine, ut pupilam oculi: Guard me as the apple of your eye; 
sub umbra alarum tuarum protege me. in the shadow of your wings protect me. 

 
Words: cf. Psalm 17:6, 8 
Music: Dominican Chant 

 
GREETING 

In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit. 
Amen. 
 

The grace of our Lord Jesus Christ, and the love of God, 
and the communion of the Holy Spirit be with you all. 
And with your spirit.  
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PENITENTIAL ACT  

Brothers and sisters, let us acknowledge our sins, 
and so prepare ourselves to celebrate the sacred mysteries. 
 

I confess to almighty God 
and to you, my brothers and sisters, 
that I have greatly sinned, 
in my thoughts and in my words, 
in what I have done and in what I have failed to do, 
through my fault, through my fault,   All strike their breast three times 
through my most grievous fault; 
therefore I ask blessed Mary ever-Virgin, 
all the Angels and Saints, 
and you, my brothers and sisters, 
to pray for me to the Lord our God. 
 

May almighty God have mercy on us, forgive us our sins, and bring us to everlasting life. 
Amen. 
 
 

KYRIE, ELEISON 

 
 

Music: Gregorian Chant, Missa XVI 
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GLORIA IN EXCELSIS 
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Music: Gregorian Chant, Missa VIII “de Angelis” 

 

 
COLLECT  
Almighty ever-living God, grant that we may always conform our will to yours and serve your 
majesty in sincerity of heart. Through our Lord Jesus Christ, your Son, who lives and reigns 
with you in the unity of the Holy Spirit, God, for ever and ever. 
Amen. All sit 
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LITURGY OF THE WORD 

READING I Exodus 17:8–13 
In those days, Amalek came and waged war against Israel. Moses, therefore, said to Joshua, 
“Pick out certain men, and tomorrow go out and engage Amalek in battle. I will be standing 
on top of the hill with the staff of God in my hand.” So Joshua did as Moses told him: he 
engaged Amalek in battle after Moses had climbed to the top of the hill with Aaron and Hur. 
As long as Moses kept his hands raised up, Israel had the better of the fight, but when he let 
his hands rest, Amalek had the better of the fight. Moses’ hands, however, grew tired; so they 
put a rock in place for him to sit on. Meanwhile Aaron and Hur supported his hands, one on 
one side and one on the other, so that his hands remained steady till sunset. And Joshua 
mowed down Amalek and his people with the edge of the sword.  
 

The word of the Lord. 
Thanks be to God. 

 
 
RESPONSORIAL PSALM Psalm 121:1–8

 

I lift up my eyes toward the mountains; whence shall help come to me? 
My help is from the LORD, who made heaven and earth.  ℟. 

 

May he not suffer your foot to slip; may he slumber not who guards you: 
indeed he neither slumbers nor sleeps, the guardian of Israel.  ℟. 

 

The LORD is your guardian; the LORD is your shade;  
he is beside you at your right hand. 
The sun shall not harm you by day, nor the moon by night.  ℟. 
 

The LORD will guard you from all evil; he will guard your life. 
The LORD will guard your coming and your going, both now and forever.  ℟. 

 

Music: Dominican Chant — Quis sicut Dominus, adapted Christopher Holman 

Cre ate- in me a clean heart, O God.

Al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- ia.-

The Lord has re vealed- to the na tions- his sav ing- power.

Our help is from the Lord, who made hea ven- and earth.

The Lord hears the cry of the poor.

I will praise your name for ev- er,- my king and my God.
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READING II 2 Timothy 3:14–4:2 
Beloved: Remain faithful to what you have learned and believed, because you know from whom 
you learned it, and that from infancy you have known the sacred Scriptures, which are capable 
of giving you wisdom for salvation through faith in Christ Jesus. All Scripture is inspired by 
God and is useful for teaching, for refutation, for correction, and for training in righteousness, 
so that one who belongs to God may be competent, equipped for every good work. 
 

I charge you in the presence of God and of Christ Jesus, who will judge the living and the 
dead, and by his appearing and his kingly power: proclaim the word; be persistent whether it 
is convenient or inconvenient; convince, reprimand, encourage through all patience and 
teaching. 
 

The word of the Lord. 
Thanks be to God. 

 
 
 
ALLELUIA All stand 

 
 

The word of God is living and effective, 
discerning reflections and thoughts of the heart.  ℟.  
 

 Verse: Hebrews 4:12 
 Music: Dominican Chant — Alleluia, Domine refugium, adapted C. Holman 

 

  

Bles sed- the peo ple- the LORD has chos en- to be his own.

Al le- lu- ia,- - - Al le- lu- ia.-

Pro claim- his mar velous- deeds to all the na tions.-

LORD come to my aid!

I will walk in the pres ence- of the LORD in the land of the liv ing.-

Al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- ia.-

The LORD is my shep herd;- there is noth ing- I shall want.
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GOSPEL Luke 18:1–8 

The Lord be with you. 
And with your spirit. 
 

A reading from the holy Gospel according to Luke. 
Glory to you, O Lord. 
 

Jesus told his disciples a parable about the necessity for them to pray always without 
becoming weary. He said, “There was a judge in a certain town who neither feared God nor 
respected any human being. And a widow in that town used to come to him and say, ‘Render 
a just decision for me against my adversary.’ For a long time the judge was unwilling, but 
eventually he thought, ‘While it is true that I neither fear God nor respect any human being, 
because this widow keeps bothering me I shall deliver a just decision for her lest she finally 
come and strike me.’ ” The Lord said, “Pay attention to what the dishonest judge says. Will 
not God then secure the rights of his chosen ones who call out to him day and night? Will he 
be slow to answer them? I tell you, he will see to it that justice is done for them speedily. But 
when the Son of Man comes, will he find faith on earth?” 
 

The Gospel of the Lord. 
Praise to you, Lord Jesus Christ.  All sit 

 
 
 
HOMILY Friars of the Order of Preachers 
 

 
12 P.M.: Rite of Enrollment - The children of the parish participating in our  
Sacramental Formation program will come forward to receive the Holy Bible. 
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CREDO All stand 

I believe in one God,  
the Father almighty, 
maker of heaven and earth,  
of all things visible and invisible. 
 

I believe in one Lord Jesus Christ, 
the Only Begotten Son of God, 
born of the Father before all ages. 
God from God, Light from Light, 
true God from true God, begotten, not made, 
consubstantial with the Father;  
through him all things were made.  
 

For us men and for our salvation 
he came down from heaven,  All bow 
and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, 
and became man. All rise 
 

For our sake he was crucified under Pontius Pilate, 
he suffered death and was buried, 
and rose again on the third day 
in accordance with the Scriptures. 
He ascended into heaven 
and is seated at the right hand of the Father. 
He will come again in glory to judge the living and the dead 
and his kingdom will have no end. 
 

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, 
who proceeds from the Father and the Son, 
who with the Father and the Son is adored and glorified, 
who has spoken through the prophets. 
 

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church. 
I confess one Baptism for the forgiveness of sins 
and I look forward to the resurrection of the dead 
and the life of the world to come. Amen. 
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UNIVERSAL PRAYER 
Each petition concludes with: 
 

Let us pray to the Lord. 
Lord, hear our prayer. 
 

After the final petition, all say: 
 

Almighty Father,  
you have created us for some definite purpose. 
Grant us the grace to know the path  
you have planned for us in this life 
and to respond with a generous “Yes.” 
 

Make our archdiocese, parishes, homes, and hearts 
fruitful ground for your gift of vocations. 
May our young people respond to your call  
with courage and zeal. 
 

Stir among our men a desire and the strength  
to be good and holy priests. 
Bless us with consecrated religious 
and those called to a chaste single life, 
permanent deacons, and faithful husbands and wives, 
who are a sign of Christ’s love for His Church. 
 

We commend our prayer for vocations to you, Father, 
through the intercession of Mary our Mother, 
in the Holy Spirit, through Christ our Lord. Amen. All sit 

 

Words: The Most Reverend Dennis Schnurr, 
Archbishop Emeritus of Cincinnati 
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LITURGY OF THE EUCHARIST 

OFFERTORY All sit 

An offering is taken to support the ministry of St. Gertrude Parish. If you prefer to  
contribute online, please scan the QR code on the right, or visit bit.ly/GiveToSTG. 
Thank you for your generosity. 

 
 

ANTIPHON/MOTET   The cantor/choir sings: 

Meditabor in mandatis tuis, 
quae dilexi valde: 
et levabo manus meas 
ad mandata tua, quae dilexi. 

I will meditate on your commandments, 
which I have loved exceedingly: 
and I will lift up my hands 
to your commandments, which I have loved. 

 

Words: Psalm 119:47–48a 
Music: Dominican Chant (Saturday) 

 Franz Xaver Witt (10 A.M.) 
Josef Rheinberger (12 P.M.) 

 
PRAYER OVER THE OFFERINGS All stand 

Pray, brothers and sisters, that my sacrifice and yours 
may be acceptable to God, the almighty Father. 

 

May the Lord accept the sacrifice at your hands 
for the praise and glory of his name, 
for our good and the good of all his holy Church. 
 

Grant us, Lord, we pray, a sincere respect for your gifts, that, through the purifying action of 
your grace, we may be cleansed by the very mysteries we serve. Through Christ our Lord. 
Amen. 
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PREFACE DIALOGUE AND SANCTUS 

The Lord be with you. 
And with your spirit. 

 

Lift up your hearts. 
We lift them up to the Lord. 

 

Let us give thanks to the Lord our God. 
It is right and just. 

 

The celebrant says the preface. At the end, all sing: 
 

 

 
 

Music: Gregorian Chant, Missa XVIII “Deus Genitor alme” 
 

THE EUCHARISTIC PRAYER  All kneel 
The celebrant says the Eucharistic Prayer. After the words of Consecration, the celebrant sings: 
 

The mystery of faith. 
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At the conclusion of the prayer the celebrant takes the chalice and the host; raising both, he sings: 
 

Through him, and with him, and in him, O God, almighty Father, 
in the unity of the Holy Spirit, all glory and honor is yours, 
 

 
 

THE LORD’S PRAYER All stand 

At the Savior’s command and formed by divine teaching, we dare to say: 
 

Our Father, who art in heaven, 
hallowed be thy name; 
thy kingdom come,  
thy will be done 
on earth as it is in heaven. 
Give us this day our daily bread,  
and forgive us our trespasses, 
as we forgive those who trespass against us; 
and lead us not into temptation,  
but deliver us from evil. 
 

Deliver us, Lord, we pray, from every evil, graciously grant peace in our days, that, by the 
help of your mercy, we may be always free from sin and safe from all distress, as we await the 
blessed hope and the coming of our Savior, Jesus Christ. 
 

For the kingdom, the power and the glory are yours, now and for ever. 
 

Lord Jesus Christ, who said to your Apostles: Peace I leave you, my peace I give you, look not on 
our sins, but on the faith of your Church, and graciously grant her peace and unity in 
accordance with your will, who live and reign for ever and ever. 
Amen. 
 

The peace of the Lord be with you always. 
And with your spirit.  
 

Let us offer each other the sign of peace.  All offer one another a sign of peace 

for ev er- and ev er.- A men.-

&
b ∑ n

&

Roman Missal:
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AGNUS DEI 

 

 
 

Music: Gregorian Chant, Missa XVIII “Deus Genitor alme” 
 

 
 
INVITATION TO COMMUNION All kneel 
Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins of the world. 
Blessed are those called to the supper of the Lamb. 
 

Lord, I am not worthy that you should enter under my roof, 
but only say the word and my soul shall be healed. 
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COMMUNION The cantor/choir sings: 

Domine Dominus noster, quam admirabile  O Lord, our Lord, how admirable 
est nomen tuum in universa terra! is your name in all the earth! 
  

℣. Ex ore infantium et lactntium ℣. From the mouths of children and of babes 
 perfecisti laudem propter inimicos tuos,  you fashioned praise  
 ut destruas inimicum et ultorem.  to foil your enemy. 
  

℣. Quid est homo,  ℣. What is	man, 
 quod memor es ejus,  that you should keep him in mind, 
 aut filius hominis, quoniam visitas eum? or the son of man that you care for him? 
  

℣. Gloria Patri…  ℣. Glory be to the Father… 
 

Antiphon: Psalm 8:2a 
Versicles: Psalm 8:3a, 5 

Music: Dominican Chant 

 
MOTET   (Sunday) The choir sings: 

Ave Maria, gratia plena, Dominus tecum. Hail Mary, full of grace, the Lord is with you. 
Benedicta tu in mulieribus, Blessed are you among women, 
et benedictus fructus ventris tui, Jesus. and blessed is the fruit of thy womb, Jesus. 
Sancta Maria, Mater Dei, Holy Mary, Mother of God, 
ora pro nobis peccatoribus, pray for us sinners, 
nunc et in hora mortis nostrae. Amen. now and at the hour of our death. Amen. 
 

Words: cf. Luke 1:28 
Music: Robert Parsons (10 A.M.) 

Edward Elgar (12 P.M.) 

 
PRAYER AFTER COMMUNION All stand 

Grant, O Lord, we pray, that, benefiting from participation in heavenly things, we may be 
helped by what you give in this present age and prepared for the gifts that are eternal. 
Through Christ our Lord. 
Amen. 



	

THE CONCLUDING RITES 

BLESSING AND DISMISSAL 
The Lord be with you. 
And with your spirit. 
 

May almighty God bless you, the Father, and the Son, and the Holy Spirit. 
Amen. 
 

Go in peace. 
Thanks be to God. 

 
PRAYER TO ST. MICHAEL THE ARCHANGEL All kneel 

Saint Michael the Archangel, defend us in battle,  
be our protection against the wickedness and snares of the devil.  
May God rebuke him we humbly pray;  
and do thou, O Prince of the Heavenly host,  
by the power of God, cast into hell Satan  
and all the evil spirits who prowl about the world  
seeking the ruin of souls. Amen. 

 
HYMN All stand and sing: 
Praise to the Holiest St. Michael Hymnal 717 

 
POSTLUDE  
Sat. and 12 P.M.     Fugue in D, BWV 532 J.S. Bach 
10 A.M.  Toccata on Engelberg Brenda Portman 

 
 
 
 
 
 

Cover: Parable of the Unjust Judge, Pieter de Grebber, 1628 


